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FRANCO GARDA PIGUILLEM 

 
Tableau de comparaison des brancards TSL RESCUE 

Table comparison TSL RESCUE stretchers 
  

     

Équipement de série / standard equipment X    en option / optional O 

FRANCO GARDA PIGUILLEM   

 Normal Long Normal   

  Dimensions / Size (L*l*h  cm) 185*54*20 200*54*20 180*57*22   

  5ƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ǇƭƛŞ  κ CƻƭŘŜŘ ǎƛȊŜό[ϝƭϝƘ ŎƳύ 105*54*26 105*54*26 95*57*34   

  Poids / weight 13,8 kg 14,0 kg 18,0 kg   

  tƭƛŀōƭŜ όƴō ŘϥŞƭŞƳŜƴǘǎύ κ CƻƭŘƛƴƎ ό ƴō ƻŦ ŜƭŜƳŜƴǘǎύ 3 2   

  /ƘŃǎǎƛǎ κ ŦǊŀƳŜ Inox + Twintex stainless + Twintex Acier / steel   

  wŞǎƛǎǘŀƴŎŜ κ ǎǘǊŜƴƎǘƘ 1200 kg 600 kg   

  IƻƳƻƭƻƎŀǘƛƻƴ ƘŞƭƛǘǊŜǳƛƭƭŀƎŜκ IŜƭƛŎƻǇǘŜǊ ǿƛƴŎƘƛƴƎ ŎŜǊǘƛŦƛŜŘ oui / yes non / no   

           

  ¢ƛǎǎǳǎ ƘƻǳǎǎŜ ŘŜ ƳŞŘƛŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ κ tŀǘƛŜƴǘ ǇǊƻǘŜŎǘƻǊ CŀōǊƛŎ 
Polyamide haute ténacité enduit / High tenacity polyamide 

coating 
PVC   

  /ƻƳǇŀǘƛōƭŜ ƳŀǘŜƭŀǎ Ł ŘŞǇǊŜǎǎƛƻƴ κ  ǾŀŎǳǳƳ ƳŀǘǘǊŜǎǎ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘȅ oui / yes oui / yes   

  IƻǳǎǎŜ ŘŜ ƳŞŘƛŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ κ tŀǘƛŜƴǘ ǇǊƻǘŜŎǘƻǊ X X X   

  ;ǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥŜŀǳ κ ²ŀǘŜǊ ŜǾŀŎǳŀǘƛƻƴ X X     

  Harnais d'immobilisation / Harness of immobilization X X X   

  LƳƳƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘşǘŜ κ IŜŀŘ ƛƳƳƻōƛƭƛȊŀǘƛƻƴ X X X   

  Capote de protection / Litter shield X X     

  Poche de rangement / Storage pocket X X     

  !ŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ ōƭŜǎǎŞ  κ 5ƛǊŜŎǘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǘƘŜ ƛƴƧǳǊŜŘ X X     

  9ƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ōƻǳǘŜƛƭƭŜ ƻȄȅƎŝƴŜ κ hȄȅƎŜƴ ōƻǘǘƭŜ [ƻŎŀǘƛƻƴ X X     

           

  5ŞǊƛǾŜ ŀƴǘƛ-giration / Anti-rotation winching system O O     

           

  Bras de Portage / Carrying forks O O X   

  Harnais de portage / Carrying harness O O     

  Roue de transport / Wheel O O     

  Amortisseur de roue / Shock absorber for wheel O O     

           

  Utilisation aquatique / Aquatic utilization oui / yes non / no   

  Kit de flottaison / Flotation Kit O O     

           

  ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘǊŀƞƴŜŀǳ Ł ǎƪƛ κ {ƪƛ ǎƭŜŘ ǳǘƛƭƛȊŀǘƛƻƴ oui / yes non / no   

  .Ǌŀǎ ƎǳƛŘŀƎŜ Ł ǎƪƛ κ {ƪƛ ƎǳƛŘŜ ōŀǊǎ O O     

  Articulations souples / Flexible ball join O O     

  {ȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŦǊŜƛƴŀƎŜ  κ .ǊŀƪƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ O O     

  Lugeons  / Snow rails O O     

           

  ;ƭƛƴƎǳŜ ŎƻǊŘŜ κ wƻǇŜ ǎƭƛƴƎ X X     

  ;ƭƛƴƎǳŜ ǎŀƴƎƭŜ κ ǎǘǊŀǇ ǎƭƛƴƎ O O     

  ;ƭƛƴƎǳŜ ŎŃōƭŜ κ ²ƛǊŜ ǊƻǇŜ ǎƭƛƴƎ     X   

  ;ƭƛƴƎǳŜ ƛƴŎƭƛƴŀōƭŜ κ ŀƴƎƭŜŘ {ƭƛƴƎ  O O X   

  ;ƭƛƴƎǳŜ ƳŜǊ κ {Ŝŀ ǎƭƛƴƎ O O     

  tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘϥŞƭƛƴƎǳŜǎ κ tǊƻǘŜŎǘǎ ǎƭƛƴƎ O O     

           

  Sac de portage / Rucksac O O O   

           

         

           

BRANCARDS / STRETCHERS 
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Le plus polyvalent des brancards hélitreuillables /  The most 
versatile stretcher winched by helicopter  

 FRANCO GARDA   

Présent sur tout type de terrain : MONTAGNE, MER, CANYON, 
b9LD9Χ 

 

Conçu par les spécialistes français et italiens du secours en montagne, le 
brancard de secours hélitreuillable FRANCO GARDA est un outil performant, 
ǇƻƭȅǾŀƭŜƴǘΣ ŦƛŀōƭŜ Ŝǘ ŦŀŎƛƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ 
sur tout type de terrain : haute montagne, paroi, mer, canyon  ainsi que sur 
neige. 
Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƭŞƎŝǊŜ Ŝǘ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘŜΣ ŘΩǳƴ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ 
ōǊŜǾŜǘŞ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘ ŘŜ ƳŞŘƛŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ  
{ŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ŘΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Υ ōǊŀǎ ŘŜ 
portage, roue, flotteur, dérive anti-rotation, guidage à ski.  
Le FRANCO GARDA apporte le maximum de performance pour contribuer à la 
réussite  des secours. 
/ŜǊǘƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭŀ 5D! ǇƻǳǊ ƭΩƘŞƭƛǘǊŜǳƛƭƭŀƎŜΦ 

FR 

The potential to be used in a wide range of rescue mission: 
ah¦b¢!LbΣ {9!Σ /!b¸hbΣ {bh²Χ 

 
Designed by french and italian mountain rescue specialists, the FRANCO 

GARDA stretcher is performant, versatile,  reliable and  easy to use. It can be 
winched by helicopter and permits a wide range of rescue mission on all ter-
rain : high mountains, cliff, sea, canyon and also on snow. 
It is composed with a light and tough structure, a patented articulation concept 
and an efficient system for medicalization. 
The concept permits a fast adaptation of accessories: carrying  bars, wheel, 
float, anti-rotation system, ski guidance set. 
The FRANCO GARDA  gives the maximum of performances to ensure the suc-
cess of rescue missions. 
DGA Certified for helicopter winching . 
 
 

EN 

Inox 316L + composite TWINTEX   
Stainless  316L + TWINTEX composite 

BRANCARDS / STRETCHERS 
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FRANCO GARDA        Equipement standard / Standard equipment 

Ref. # Poids / weight Dimensions plié / Folded size Dimensions / Size Résistance / strength 

PFFG001 13,4 kg 105x54x26 cm 185x54 cm 1200 kg 

PFFG002 13,8 kg 105x54x26 cm 200x54 cm 1200 kg 

¶ Coque en composite (Twintex),  pliable et séparable, châssis Inox 316L / 
Composite shell (Twintex), foldable and separable, stainless steel frame Inox 
316L 

¶ Housse de médicalisation complète / Complete patient cover 

¶ п ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǘǘŀŎƘŜǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ κ п ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǎǘǊŀǇǎ ŦŀǎǘŜƴŜǊǎ 

Equipement standard / standard equipment  

The envelopping shell allows the injured 
protection and the sliding on all type of ter-
rain. The shell is light with a hight resistance 
again shocks and abrasion. It can be easily 
repaired in case of advanced wear damage.  
The articulation system allows to fold the 
stretcher or separate the elements to carry 
them in 4 sections (médicalization cover + 3 
elements of the shell). The mechanism is easy 
to use, strong and  reliable without losable 
parts.  
 
The patient immobilisation system is efficient 
and comprehensive: quilted chest harness, 
closed-cell comfort mattress, adjustable head 
immobiliser, reinforced braces and foot immo-
bilisation. 
For optimal medicalization, the cover is fitted 
with pockets for rapid access to the injured 
ǇŜǊǎƻƴΩǎ ŀǊƳǎ ŀƴŘ ƭŜƎǎΣ ŀƴŘ ŀ ŎƻƳǇŀǊǘƳŜƴǘ 
ŦƻǊ ŀƴ ƻȄȅƎŜƴ ŎȅƭƛƴŘŜǊΣ ǿƛǘƘ ŘƛǊŜŎǘ ŀŎŎŜǎǎΦ  LǘΩ 
allaows to contain an injured with vacuum  
mattress or a spinal board. 

La coque enveloppante protège le blessé 
et permet le glissement du brancard sur tout 
type de terrain. Elle est légère et possède une 
ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŞƭŜǾŞŜ ŀǳȄ ŎƘƻŎǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀōǊŀǎƛƻƴΦ 9ƭƭŜ 
peut être remise à neuf par re-surfaçage en 
Ŏŀǎ ŘΩǳǎǳǊŜ ŀǾŀƴŎŞŜΦ  
[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘ ƭŜ ǇƭƛŀƎŜ Řǳ 
brancard ou la séparation des éléments princi-
paux pour être transportés séparément en 4 
parties (housse de médicalisation + 3 éléments 
ŘŜ ƭŀ ŎƻǉǳŜύΦ [Ŝ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜΣ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ 
ŦŀŎƛƭƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƛŀōƭŜ Ŝǘ ǊƻōǳǎǘŜΦ [ŀ 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǎǘ ǊŀǇƛŘŜΣ ǎŀƴǎ ǇƛŝŎŜ ǇŜǊŘŀōƭŜΦ  
[Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩƛƳƳƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝǎǘ 
performant et complet : volets matelassés de 
maintien thoracique, matelas de confort à 
cellules fermées, maintien de la tête réglable, 
bretelles renforcées, immobilisation des pieds.  
Pour une médicalisation optimale du blessé, la 
ƘƻǳǎǎŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ǇƻŎƘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǊŀǇƛŘŜ 
aux membres supérieurs et inférieurs du bles-
ǎŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŞŘƛŞ Ł ǳƴŜ 
ōƻǳǘŜƛƭƭŜ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜΣ ŀǾŜŎ ŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘΦ  Lƭ ǇŜǊπ
met aussi de contenir un blessé avec un mate-
ƭŀǎ Ł ŘŞǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘǳǊΦ 

BRANCARDS / STRETCHERS 

FR EN 



 

 
www.tslrescue.com Page  6 

Pantoire terre / Land  sling  

Pantoire mixte / Dual sling  

Inclinaison réglable / Tilt adjustable 

La PANTOIRE TERRE est réservée pour un usage hors milieu salin. Elle est composée de 4 brins 
séparés (4x1) en sangles reliés à un maillon delta. Les brins séparés (4x1) permettent un meilleur équili-
ōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ōǊŀƴŎŀǊŘ Ŝǘ ƭŜ ǎŜŎƻǳǊƛǎǘŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ǘǊŜǳƛƭƭŀƎŜ Ŝƴ ǘŀƴŘŜƳ ǎǳǊ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊŦŀŎŜΦ 
Le positionnement des mousquetons sur les brins arrières est ajustable pour corriger l'assiette du bran-
card selon le poids et la répartition du chargement.  
L'élingue est équipée de 4 mousquetons en aluminium à verrouillage automatique.  
 
Dimensions des brins sans mousquetons : 
    - avant : 70 cm /  arrière : 60 & 65 cm 

The LAND SLING is designed for use outside saline environment. It is composed of four separate 
strands straps (4x1) connected to a delta link. Separate strands (4x1) allow a better balance between 
the stretcher and the rescuer during a winching in tandem on an a rigging plate. 
 
The position of the carabiners on the rear strands is adjustable to correct the trim of the stretcher, 
depending on weight and load distribution. 
The sling is equipped with 4 aluminum auto-locking carabiners. 
 
Dimensions strands without hooks: 
    front  : 70 cm / back : 60 & 65 cm 

La PANTOIRE MIXTE est identique à la version terre et possède des mousquetons inox pour être 
utilisée en milieu marin. Elle est composée de 4 brins séparés (4x1) en sangles reliés à un maillon delta.  
Le positionnement des mousquetons sur les brins arrières est ajustable pour corriger l'assiette du bran-
card selon le poids et la répartition du chargement. 
L'élingue est équipée de 4 mousquetons en inox à verrouillage automatique. 
 
Dimensions des brins sans mousquetons : 
     ŀǾŀƴǘ Υ тл ŎƳ κ ŀǊǊƛŝǊŜ Υ сл ϧ ср ŎƳ 

The DUAL SLING is identical to the land model but it has 4 stainless carabiners for sea environment 
using. It is composed of four separate strands straps (4x1) connected to a delta link. 
The position of the carabiners on the rear strands is adjustable to correct the trim of the stretcher, 
depending on weight and load distribution. 
The sling is equipped with 4 stainless auto-locking carabiners.  
 

 Dimensions strands without hooks: 

    front : 70 cm / back : 60 & 65 cm 

Ref. # Poids / weight Largeur / width Résistance / strength Mousquetons / carabiners 

PFFG042 740 g 19 mm 2850 kg Aluminium twist lock 

Ref. # Poids / weight Largeur / width Résistance / strength Mousquetons / carabiners 

PFFG041 1140 g 19 mm 2850 kg Inox Tri lock / stainless tri lock 

BRANCARDS / STRETCHERS 

FR 

EN 

FR 

EN 

Inclinaison réglable / Tilt adjustable 

4X1 

4X1 

FR 

EN 

Elingue standard / standard sling  

           L' ELINGUE STANDARD est composée de 4 brins en corde reliés (2x2) à un maillon delta. 
[ΩŞƭƛƴƎǳŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ п ƳƻǳǎǉǳŜǘƻƴǎ Ŝƴ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳ Ł ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŀƎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΦ 
Dimensions des brins sans mousquetons :  
     avant : 70 cm   / arrière :  60 cm 

            The STANDARD SLING is composed of four rope strands connected (2x2) to a delta link.  
The sling is equipped with 4 aluminum auto-locking carabiners. 
Dimensions strands without hooks : 
    front  : 70 cm  /  back : 60 cm 

Ref. # Poids / weight Ø  diam Résistance / strength Mousquetons / carabiners 

PFFG011 800 g 10.5 mm 2200 kg Aluminium à verrouillage automatique / Aluminum twist lock 

Le terme ELINGUE  est utilisé pour les brins à câble et à corde. Le terme PANTOIRE est utilisé pour les brins en sangle. 
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Protège élingue / Sling  protection 

Ref. # Dimension / size Poids / weight  

PFFG026 40 x 14 cm 20 g  

tƛŝŎŜ Ŝƴ ǘƛǎǎǳ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ǊŜŎƻǳǾǊƛǊ Ŝǘ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ŞƭƛƴƎǳŜǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
milieux agressifs. 
Fixation par velcro.  

Designed for covering and protect the sling when using in aggressive environments.  
Resistant fabric and velcro closure.   

FRANCO GARDA   Accessoires / Accessories         Portage / Portage 

Ensemble standard de portage comprenant 4 barres en aluminium 
très résistant. 
 
Vendu avec la housse tubulaire.   

The standard carrying set includes 4 high-strength aluminum bars.  
 
Sold with tubular bag. 

Ref. # Poids / weight Dimension plié / Folded size Charge maximum / Maximum load 

PFFG031 6,3 kg 150 cm 150 kg 

Barres de portage Standard L150 / Carrying bars Standard L150 

Elingue oblique / Angular sling  

L' ELINGUE OBLIQUE est composée de 4 brins en corde reliés (2x2) à un maillon 
delta. Un 5ème brin permet le treuillage du brancard en position oblique. 
Un mousqueton de drisse  avec poignée pour une ouverture rapide permet le passage 
facile de la position oblique à la position à plat. 
L'élingue est équipée de 4 mousquetons en aluminium à verrouillage automatique. 
Dimensions des brins sans mousquetons : 
    avant / arrière : 77 cm 
    рŝƳŜ ōǊƛƴ Υ рф ŎƳ 

The ANGULAR SLING is composed of four rope strands connected (2x2) to a delta 
link. A fifth strand allows to tilt the stretcher. 
A snap shackle with handle for quick opening allows the easy transfer from oblique to 
horizontal position.  
The sling is equipped with 4 aluminum auto-locking carabiners. 
Dimensions strands without hooks: 
    front  / back : 77 cm 
    5th strand : 59 cm 

Ref. # Poids / weight Ø  diam Résistance / strength Mousquetons / carabiners 

PFFG012 880 g 10.5 mm 2200 kg Aluminium twist lock 
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Ref. # Poids / weight Dimension plié / Folded size Charge maximum / Maximum load Mousse de confort diam / Comfort foam diam. 

PFFG045 6,3 kg 105cm 150 kg 30 mm 

Barres de portage Compact L105 avec poignées Confort / Carrying bars Compact  

Ensemble compact comprenant : 
¶ п ōŀǊǊŜǎ Ŝƴ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳ ǘǊŝǎ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘΦ 
¶ п ǇƻƛƎƴŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊǘΦ  

Position réversible des poignées selon la pente ou la taille des porteurs. 
Vendu avec la housse tubulaire.  

The set includes: 
¶ 4 high-strength aluminum bars. 
¶ 4 comfort handles. 

Reversible handle position depending on the size and the ground slope. 
 Sold with tubular bag. 

Poignée amovible et réversible pour barre de portage Compact L105 . 
Possibilité d'adaptation des barres de portage standard (réf. PFFG031) pour le montage 
des poignées confort.  Contactez le service client TSL RESCUE pour plus de précision.  
±ŜƴŘǳ Ł ƭΩǳƴƛǘŞΦ 

Removable and reversible handle for carrying bars Compact L105 . 
The standard carrying bars (ref. PFFG031) can be adapted to the handles. 
Contact the customer service TSL RESCUE for more details on the changes to be made. 
Sold per unit. 

Ref. # Poids / weight Longueur / Length Mousse de confort diam. / Comfort foam diam. 

PFFG044 380 g 42cm 30 mm 

Poignée Confort pour barres de portage Compact L105 /  

Harnais spécialement conçu pour 
un portage plus facile du brancard à 
deux personnes avec les barres de por-
tage standard L150. 
Permet aussi le portage du brancard plié 
et de la roue. 
Vendu à l'unité. 

The harness is specially designed 
for easy stretcher carrying with the 
standard bars L150 by two persons.  
Also allows the porting of the folded 
stretcher and the wheel. 
Sold per unit. 

Harnais de portage / Carrying harness 

Dispositif adaptable sur les barres de portage (PFFG031 et PFFG045) pour faciliter le transport du blessé 
dans le brancard FRANCO GARDA.  
¶ {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǘǘŀŎƘŜ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ǎŀƴǎ ŜŦŦƻǊǘ ƳşƳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ōƭŜǎǎŞ Ŝǎǘ ŘŞƧŁ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Řŀƴǎ ƭŜ ōǊŀƴŎŀǊŘΦ 
¶ Roue tout terrain de 24 pouces pour faciliter le franchissement des obstacles (pierres, racines, tranchées). 
¶ Amortisseur à double ressorts de traction sur balancier. Permet un amortissement souple et progres-

sif. Système fiable et ne nécessite pas d'entretien. 

The device fits over the bars carrying (PFFG031 and PFFG045) for easy carrying.  
¶ Fast attachment system and without effort, even when the injured person is already installed in the 

stretcher. 
¶ Wheel all-terrain 24-inch to cross more easily obstacles (roots, rocks, holes). 
¶ Shock absorber with double tension springs on beam. Flexible and progressive damping. Reliable and 

low maintenance. 

Roue / Wheel 

Ref. # Poids / weight   

PFFG028 3 kg   

L105 with handels Comfort  

Handle  Comfort for carrying bars Compact L105 
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Crochet de harnais /Harness  

Crochet pour harnais 
de portage, spécialement 
conçu pour le portage  
avec poignées 
Vendu à l'unité. 

The hook for car-
rying harness, specially 
designed for porterage 
with handles. 
Sold per unit. 

Ref. # Poids / weight  

PFFG017 800 g  

Ref. # Poids / weight Matière / material 

PFFG  54 g Inox / stainless steel 

FR 
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FRANCO GARDA   Accessoires / Accessories       Guidage à ski /  Sledge set 

Le brancard FRANCO GARDA est facilement convertissable en vérita-
ble traineau. Il permet ainsi des interventions rapides sur piste ou hors 
piste, quelque soit la nature du terrain et la situation. 
Des bras articulés sont rapidement fixés au traîneau par des liaisons 
souples et permettent un guidage précis sur tout type de neige. Un systè-
me de freinage par corde ainsi que des lugeons situés sous la coque per-
mettent une utilisation du FRANCO GARDA dans les pentes raides et les 
dévers. Les bras de guidage sont télescopiques pour un encombrement 
réduit.  
En option, le sac à dos # PFFG039 spécialement étudié pour le brancard 
FRANCO GARDA ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ƭϥŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ǇƻǊǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴπ
semble complet avec les bras télescopiques. Il permet au secouriste 
ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ǘǊŝǎ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 

The FRANCO GARDA  stretcher is easily convertible into a real sled-
ge. It allows rapid intervention on ski trail or on back country, whatever 
the terrain and the situation. 
Articulated arms are quickly attached to the sledge by flexible connec-
tions and provide precise guidance on all types of snow. A braking system 
with rope and rails located  under the shell allow use of the FRANCO 
GARDA on steep slopes and bank. The folded bars are telescopic in a 
small package. 
 
Optional backpack # PFFG039 specially designed for the stretcher FRAN-
CO GARDA increases comfort and efficiency of portage including the 
complete set with the telescopic bars. It allows the rescuer to access very 
fast on the scene of the accident. 

Système performant de guidage pour une utilisation en traîneau / Efficient guiding sys-
tem for a sledge utilisation  

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Υ 

¶ 5Ŝǎ ōǊŀǎ ǘŞƭŜǎŎƻǇƛǉǳŜǎ  Ƴǳƴƛǎ ŘΩǳƴ ŦǊŜƛƴŀƎŜ Ł ŎƻǊŘŜ Ŝǘ 
de rotules souples (A) pour faciliter le guidage. 

¶ н Ǌŀƛƭǎ Ŝƴ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳ ǎƻƴǘ ǊŀƧƻǳǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ 
brancard pour améliorer le maintien dans les dévers.  

¶ Housse tubulaire. 

The set includes : 

¶ Telescopic bars  equipped with a brake rope and a 

flexible ball joint (A)  to facilitate guiding. 

¶ 2 aluminum rails fixed to the rear of the stretcher for 
easy slope crossings. 

¶ Tubular bag. 

Guidage à ski / Ski  guidance 

Ref. # Poids / weight   

PFFG016 4,6 kg   

A 
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FRANCO GARDA   Accessoires / Accessories     Kit de flottaison /  Flotation set 

Pour une utilisation dans tous les milieux aquatiques / For using in all aquatic environments  

Pour plus de sécurité en cas de chute du brancard dans l'eau, un flotteur amovible per-
met la flottabilité du brancard FRANCO GARDA et maintient les voies respiratoires du blessé 
hors de l'eau. 
[Ŝ ŦƭƻǘǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ƎşƴŜǊ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ Lƭ ǎŜ ŦƛȄŜ ǎǳǊ 
ƭŜ Ǌŀōŀǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƘƻǳǎǎŜ ŘŜ ƳŞŘƛŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ  

For more security in case of the stretcher falls in the water, a removable float allows the 
buoyancy of the stretcher FRANCO GARDA and maintains the respiratory tract of the injured 
above water. 
The float is fixed inside the flap of the medicalization cover and is specially designed to not 
hamper the rescue maneuvers. 

[Ŝ ŦƭƻǘǘŜǳǊ ƘŀǳǘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŦƛȄŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƘƻǳǎǎŜ 
assure le retournement et le redressement du brancard en mer 
par mauvais temps. 
Mousse haute densité recouverte de tissu mesh. 
Retournement et redressement inférieur à 5 secondes. 
Homologué par la DGA.  

Removable float fixed inside the medicalization cover. Desi-
gned for rescue operations in high sea and rough waters. This 
type can turn in less than 5 seconds, the stretcher to a vertical or 
slightly backward position, with the head of the injured outside 
the water and face up. 
DGA Coast Guard approved. 

Ref. # Poids / weight Volume / volume Valeur de flottabilité / Buoyancy value 

PFFG046 1,1 kg 19,2 dm3 173 N 

Flotteur mer / Sea float 

< 5 secondes 
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